
A „Híd" s z e n t a i ifjúsága vet te k e 
zébe Tóth Jóska ügyét. N e m elég, n e m 
c s a k „Szeretni k e l l azt , a m i a miénk" . 
T e n n i is k e l l érte. F i a t a l testvérünk te 
hetsége n e m c s a k a z övé. A magyarságé 
is . A m a g y a r ifjúság képessége vetődik 
k i b e n n e . Tóth Jóskának sikerülni fog. 
A „ H í d " , a jugoszláviai m a g y a r fiatalság 
v a n mellette . T a n u l n i fog. E l j u t Zágrebba. 
A „ H í d " fiataljai , a zágrebi m a g y a r e g y e 
temisták, a s z e n t a i magyarság biztosítani 
fogják Tóth József taníttatását társadalmi 
úton. 

Öröm nézni a z ébredő öntudatot, a z 
összetartást. M i n t j e l e n t k e z n e k napról
n a p r a a megértő szívek, a k i k szerény 
a n y a g i v i s z o n y a i k h o z képest, segíteni, 
tenni a k a r n a k a m i vérünkért. H o g y 
m i n d e n k i m e g i s m e r k e d h e s s e k Tóth Jó
z s e f tehetségének Ígéretével s hogy a 
„ H í d " ifjúsága bizonyságot t e g y e n arról, 
h o g y „mégis m o z o g a föld" , hogy m i n d e n 

ellenkező felfogással s z e m b e n — szegény, 
és éltető forrásoktól távoli a mi művé
szetünk, d e v a n ; augusztus hó folyamán 
kiállítást r e n d e z Tóth József és a s z e n 
tai festők és szobrászok munkáiból. 

A „ H í d " h a r c o s lap , a fiatalok lap ja . 
H o g y ez t a kiállítást ép a „ H í d " r e n d e z i , 
bizonyíték, hogy a jugoszláviai m a g y a r 
ifjúság s z e l l e m i élete emelkedőben v a n 
s már túlnőtt a tisztán elméleti fejtege
tések k e z d e t l e g e s megnyilvánulásánál. 

E z a kiállítás — a m e l y sikerülni fog, 
m e r t sikerülni k e l l , megismertet m i n d e n 
k i t Tóth József képességeivel, — a k i t a 
m i szeretetünknek k e l l útra segíteni — 
m e r t a miénk s szerény hitvallása a z 
ifjúságnak a művészet mellett , a m e l y úgy 
k e l l , hogy mindenkié l e g y e n . 

Szeressük s tegyünk azért, a m i a 

m i e n k , de szeressük a z t is , a m i a z egész 

emberiségé. S c h w a r c z e r G y u l a 

M a g y a r nótapálya^at 
S z i n t e k e l l e m e s e n — hihetetlenül 

hangzott a fenti hír, midőn a noviszádi 
„Reggeli Újság" m a g y a r nótapályázatot 
hirdetett . „ M a , a mélyreható gazdasági 
v i s z o n y o k derekán n e m csügged, d e m i n 
d e n erejével és legjobb tehetsége s z e r i n t 
i g y e k s z i k odahatni , hogy buzdító példá
v a l szolgálhassa kisebbségi művelődésünk 
és művészetünk m i n d e n ágának fej lesz 
tését" . 

Segítséget nyújt, ahol l egnagyobb 
szükség v a n , k e d v e t támaszt, a h o l leg 
n a g y o b b a z elcsüggedésj Célja: „előse
gíteni népdalszerzőink érvényesülési l e 
hetőségét, rájuk t e r e l n i a nagyközönség 
érdeklődését, népszerűsíteni a m a g y a r 
nótát". 

* 

A m a g y a r nótapályázat részletes fel
tételeit a következőkben közli a R e g g e l i 
Újság szerkesztősége: 

1. Pályázhat m i n d e n magyarnóta 
szerző, a k i Jugoszláviában él, i l l e tve j u 

goszláv állampolgár. 
2. A pályázaton c s a k nyomtatásban 

m e g n e m jelent , szöveggel biró, e r e d e t i 
szerzemények v e h e t n e k részt. 

3. A pályázatra beküldött nótákat 
elegendő énekhangra kottázni. 

4. E g y szerző több nótával is pá
lyázhat. 

5. A nótákat külön e célra a l a k u l t 
bírálóbizottság itéli meg . A bírálóbizott
ság tagjait, a k i k egyrészt a szerkesztő
ségen kívül álló kiváló muzsikusokból 
kerülnek k i , később n e v e z i m e g a R e g 
gel i Újság szerkesztősége. 

6. A nóták l e h e t n e k hallgató v a g y 
csárdások. A z elbírálásnál a fősúly a nó
ták m a g y a r o s jellegén f e k s z i k . 

7. A R e g g e l i Újság szerkesztősége 
három díjat tűzött k i a nóták j u t a l m a 
zására : 

500 dináros első, 400 dináros 
második és 300 dináros h a r 

m a d i k díjat. 



A díjakat természetesen c s a k a k k o r a d j a 
kí a szerkesztőség, h a a r r a érdemes, 
értékes szerzemények v e s z n e k részt a 
pályázaton. 

8. T e k i n t v e , hogy a pályázat első
s o r b a n z e n e i jellegű, a bírálóbizottság, h a 
f igyelembe is v e s z i a nóták szövegét, de 
a m u z s i k a értéke szer int hoz döntést, 
így tehát merőben mellékes, hogy a z e n e 
és a szöveg szerzője egy és u g y a n a z a 
személy l e g y e n , de s e m m i e s e t r e s e m árt, 
h a a szöveg minél s z e b b és jobb ki fe je 
zője a da l lam hangulatának. 

9. A R e g g e l i Újság szerkesztősége 
fenntartja magának azt a jogot, hogy a 
díjakkal jutalmazott nótákat eset leg k i 
a d j a , e g y b e n a z első kiadás szerzői t i sz 
teletdíját a pályadíjjal kiegyenlítettnek 
t e k i n t i . 

10. A pályázatra való beküldés végső 

határideje 1934 s z e p t e m b e r 15. 

11. A pályázat eredményét a pályá
zat i határidő után két héttel, a R e g g e l i 
Újság s z e p t e m b e r 30 - i , vasárnap m e g 

jelenő számának hasábjain teszi közzé a 
bírálóbizottság. 

12. A pályázatra szánt nóták, jeligés 
levél kíséretében, a Reggel i Újság s z e r 
kesztősége címére küldendők (Noviszád, 
K r a l j a P e t r a 30) . A jeligés levélben a 
nóta szerzője n e v e mellett pontos címét 
is tüntesse fel. 

M i , délszlávországi e g y e t e m e s k i 
sebbségi m a g y a r ifjúság, örömtelt szívvel 
és bensőséges lélekkel üdvözöljük és 
köszöntjük a z új és hasonló gondolatot, 
m e l y d a l u n k felvirágoztatása felé v e z e t . 

D a l o l j u n k m i fiatalok édes a n y a 
nyelvünk szívből jövő hangján, dalo l junk, 
m e r t a d a l önt belénk örömet, b izalmat , 
szeretetet , ifjúságot: egy c s o k o r b a s z e 
dett színes virágot. D a l o l j u n k , szeressük 
a z t a dalt, a m i a miénk, m e r t b e n n e lát
l a k Testvér Téged, b e n n e látsz e n g e m s 
b e n n e látjuk egymást. 

L e g y e n szívetekben ének és d a l , 
m e r t amíg a lkothatunk , — d a l o l h a t u n k ! 

Várady Jenő 

Németek a> Vajdaságban 
Egész irodalomkör fogla lkozik a né

m e t bevándorlással. A z alábbi felsorolt 
művek tisztán és világosan fog la lkoznak 
a vajdasági németekkel : Melich: M e l y i k 
nyelvjárásból valók a m a g y a r n y e l v régi 
német jövevényszavai. Szalay Józset: V á 
r o s a i n k a t i z e n h a r m a d i k században. Szent-
kláray Jenő: Száz év Délmagyarország 
történetéből. Bokor Antal: A délmagyaror
szági telepítések története és hatása. 

8 9 5 - b e n , a német n e m z e t négy fő-
törzsre és jóformán különálló h e r c e g 
ségekre vo l t o s z o l v a . A D u n a - T i s z a kö
zéhez legközelebb lakott a bajor. 

H a már 8 9 5 - b e n l a k t a k v o l n a itt né
m e t e k , a k k o r a z l e n n e a természetes, 
h o g y a z o k utódai a D u n a - T i s z a közéhez 
legközelebb álló, bajor tájszólást beszél
nék és hogy legrégibb, német jövevény 
s z a v a i n k a bajor táj szólásból származná

n a k . A z o n b a n , m i n d a történelem, m i n d 
a nyelvtudomány kétségtelenül megálla
pította, hogy se a legrégibb német lakó
sok, se a legrégibb jövevényszavak n e m 
a bajor törzsökhöz tartoznak , h a n e m a 
nyugati , r a j n a - , m o s e l - és majnamenti né
metséghez. Épen azért k o m o l y tudósok 
n e m is vonták s o h a s e m kétségbe, hogy 
a németek itt a D u n a - T i s z a közén n e m 
őslakosok, h a n e m később bevándorlottak. 
A X I I . században, a k e r e s z t e s hadjára
tok idején indult meg, mint hatalmas ára
dat a „Drang n a c h O s t e n " , a németek 
k e l e t felé való költözködése, a m e l y e l 
lepte n e m csupán a z E l b e mentét, n e m 
csupán C s e h - és Lengyelországot, h a n e m 
eljutott egész Magyarország k e l e t i hatá
ráig. 

A németek a m a i Vajdaság terüle
tére c s a k 1700 után t e l e p e d t e k le , miután 


